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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

כִּי־1
もし

יִמָּצֵא֣
見つかり
H4672

ל חָלָ֗
殺された–者が

בָּאֲדָמָה֙
地に
H0127

אֲשֶׁר֩
その

יְהוָ֨ה
主
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
あなたの–神が
H0430

נֹתֵ֤ן
与える
H5414

לְךָ֙
あなたに

הּ לְרִשְׁתָּ֔
所有する–ために
H3423

נֹפֵ֖ל
倒れている
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
野に

א ֹ֥ ל
なく
H3808

ע נוֹדַ֖
知られず
H3045

י מִ֥
誰が
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
打った–か
H5221

あなたの神、主が与えて獲させられる地で、殺されて野に倒れている人があって、だれが殺したのかわからない時は、

וְיָצְא֥ו2ּ
出て–行き
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
あなたの–長老たちと
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
あなたの–裁き人たちが
H8199

֙ וּמָדְדוּ
測り
H4058

אֶל־
～への
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
町々を

ר אֲשֶׁ֖
その

ת סְבִיבֹ֥
周囲の
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
殺された–者の

長老たちと、さばきびとたちが出てきて、その殺された者のある所から、周囲の町々までの距離をはからなければなら
ない。

וְהָיָה3֣
そして
H1961

יר הָעִ֔
町が

הַקְּרֹבָ֖ה
最も–近い
H7138

אֶל־
～に
H0413

הֶחָלָל֑
殺された–者に

קְח֡וּ וְלָֽ
取り
H3947

֩ זִקְנֵי
長老たちが
H2205

יר הָעִ֨
その–町の

וא הַהִ֜
その
H1931

עֶגְלַת֣
雌牛の

ר בָּקָ֗
子を
H1241

ר אֲשֶׁ֤
その

א־ ֹֽ ל
まだ
H3808

עֻבַּד֙
使われた–ことのない
H5647

הּ בָּ֔
それで

ר אֲשֶׁ֥
その

לאֹ־
まだ
H3808

מָשְׁכָ֖ה
引いた–ことのない
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
軛で
H5923

そしてその殺された者のある所に最も近い町の長老たちは、まだ使わない、まだくびきを負わせて引いたことのない若
い雌牛をとり、

דו4ּ וְהוֹרִ֡
連れ–下り
H3381

֩ זִקְנֵי
長老たちが
H2205

יר הָעִ֨
その–町の

וא הַהִ֤
その
H1931

אֶת־
～を
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
雌牛を

אֶל־
～へ
H0413

נַחַ֣ל
谷の

ן אֵיתָ֔
流れに
H0386

ר אֲשֶׁ֛
そこは

לאֹ־
まだ
H3808

יֵעָבֵ֥ד
耕されず
H5647

בּ֖וֹ
そこで

א ֹ֣ וְל
また
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
種–蒔かれない
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
そして–首を–折り
H6202

ם שָׁ֥
そこで
H8033

אֶת־
～を
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
雌牛の

חַל׃ בַּנָּֽ
谷で

その町の長老たちはその雌牛を、耕すことも、種まくこともしない、絶えず水の流れている谷へ引いていって、その谷
で雌牛のくびを折らなければならない。

https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
近づき
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
祭司たち
H3548

בְּנֵי֣
子らが

לֵוִי֒
レビの
H3878

י כִּ֣
なぜなら

ם בָ֗
彼らを

ר בָּחַ֞
選んだ
H0977

יְהוָה֤
主
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
あなたの–神が
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
仕える–ために
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
祝福する–ために
H1288

ם בְּשֵׁ֣
名に–よって
H8034

יְהוָה֑
主の
H3068

וְעַל־
そして–～に–よって

פִּיהֶ֥ם
彼らの–口
H6310

יִהְיֶה֖
なされる
H1961

כָּל־
すべての
H3605

יב רִ֥
争いと
H7379

וְכָל־
すべての
H3605

נָֽגַע׃
傷の
H5061

その時レビの子孫である祭司たちは、そこに進み出なければならない。彼らはあなたの神、主が自分に仕えさせ、また
主の名によって祝福させるために選ばれた者で、すべての論争と、すべての暴行は彼らの言葉によって解決されるから
である。

ל6 וְכֹ֗
すべての
H3605

֙ זִקְנֵי
長老たちが
H2205

הָעִי֣ר
その–町の

וא הַהִ֔
その
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
最も–近い
H7138

אֶל־
～に
H0413

הֶחָלָל֑
殺された–者に

֙ יִרְחֲצוּ
洗い
H7364

אֶת־
～を
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
彼らの–手を
H3027

עַל־
～の–上で

הָעֶגְלָ֖ה
雌牛の

הָעֲרוּפָ֥ה
首を–折られた
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
谷で

そしてその殺された者のある所に最も近い町の長老たちは皆、彼らが谷でくびを折った雌牛の上で手を洗い、

וְעָנ֖ו7ּ
応えて

וְאָמְר֑וּ
言う
H0559

ינוּ יָדֵ֗
私たちの–手は
H3027

א ֹ֤ ל
なく
H3808

]שפכה[
[流し]
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
流さ–なかった
H8210

אֶת־
～を
H0853

ם הַדָּ֣
血を
H1818

הַזֶּ֔ה
この
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
私たちの–目も

א ֹ֥ ל
なく
H3808

רָאֽוּ׃
見な–かった
H7200

証言して言わなければならない、『われわれの手はこの血を流さず、われわれの目もそれを見なかった。

כַּפֵּר8֩
贖って–ください

לְעַמְּךָ֨
あなたの–民を

יִשְׂרָאֵ֤ל
イスラエルを
H3478

אֲשֶׁר־
その

֙ פָּדִי֙תָ
贖われた
H6299

יְהוָ֔ה
主よ
H3068

וְאַל־
置か–ないで–ください
H0408

֙ תִּתֵּן
負わせ–ないで–ください
H5414

ם דָּ֣
血の
H1818

י נָקִ֔
罪なき

רֶב בְּקֶ֖
中に
H7130

עַמְּךָ֣
あなたの–民

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
そして–贖われる

לָהֶ֖ם
彼らから
H1992

ם׃ הַדָּֽ
血が
H1818

主よ、あなたがあがなわれた民イスラエルをおゆるしください。罪のない者の血を流したとがを、あなたの民イスラエ
ルのうちにとどめないでください。そして血を流したとがをおゆるしください』。

ה9 וְאַתָּ֗
あなたは

תְּבַעֵר֛
除き去り

ם הַדָּ֥
血の
H1818

י הַנָּקִ֖
罪なき

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
あなたの–中から
H7130

י־ כִּֽ
なぜなら

ה תַעֲשֶׂ֥
行う–なら

ר הַיָּשָׁ֖
正しい–ことを
H3477

בְּעֵינֵי֥
目に

יְהוָֽה׃
主の
H3068

ס
[区切り]

このようにして、あなたは主が正しいと見られる事をおこない、罪のない者の血を流したとがを、あなたがたのうちか
ら除き去らなければならない。
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י־10 כִּֽ
もし

א תֵצֵ֥
出て–行き
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
戦い–のために
H4421

עַל־
～に–対して

אֹיְבֶי֑ךָ
あなたの–敵に
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
渡し
H5414

יְהוָה֧
主が
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
あなたの–神が
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
あなたの–手に
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
捕らえて
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
捕虜を

あなたが出て敵と戦う際、あなたの神、主がそれをあなたの手にわたされ、あなたがそれを捕虜とした時、

11֙ וְרָאִיתָ
見て
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
捕虜の–中に
H7633

שֶׁת אֵ֖
女で
H0802

יְפַת־
美しい
H3303

אַר תֹּ֑
姿の
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
慕い

הּ בָ֔
彼女を

וְלָקַחְתָּ֥
めとる–なら
H3947

לְךָ֖
あなたの–ために

ׁה׃ לְאִשָּֽ
妻として
H0802

もし捕虜のうちに美しい女のあるのを見て、それを好み、妻にめとろうとするならば、

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
連れて–来て
H0935

אֶל־
～へ
H0413

תּ֣וֹךְ
中に
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
あなたの–家の

וְגִלְּחָה֙
剃り
H1548

אֶת־
～を
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
彼女の–頭を

ה וְעָשְׂתָ֖
整え

אֶת־
～を
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
彼女の–爪を
H6856

その女をあなたの家に連れて帰らなければならない。女は髪をそり、つめを切り、

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
脱がせ
H5493

אֶת־
～を
H0853

ת שִׂמְלַ֨
衣を
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
捕虜の
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
彼女から

וְיָֽשְׁבָה֙
住み
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
あなたの–家に

כְתָ֛ה וּבָֽ
泣き
H1058

אֶת־
～を
H0853

יהָ אָבִ֥
彼女の–父と
H0001

וְאֶת־
～を
H0853

הּ אִמָּ֖
彼女の–母を
H0517

יֶרַ֣ח
月
H3391

ים יָמִ֑
日々
H3117

חַר וְאַ֨
その–後に

ן כֵּ֜
こそ

תָּב֤וֹא
入り
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
彼女の–もとに
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
夫と–なり
H1166

ה וְהָיְתָ֥
なる
H1961

לְךָ֖
あなたの

ׁה׃ לְאִשָּֽ
妻と
H0802

また捕虜の着物を脱ぎすてて、あなたの家におり、自分の父母のために一か月のあいだ嘆かなければならない。そして
後、あなたは彼女の所にはいって、その夫となり、彼女を妻とすることができる。

וְהָיָ֞ה14
もし
H1961

אִם־
もし

א ֹ֧ ל
ない–なら
H3808

חָפַצְ֣תָּ
望まなく

הּ בָּ֗
彼女を

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
去らせ
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
自由に
H5315

ר וּמָכֹ֥
売る–こと
H4376

לאֹ־
決して
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
売っては–ならない
H4376

סֶף בַּכָּ֑
金で
H3701

לאֹ־
決して
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
奴隷–として–扱っては–ならない

הּ בָּ֔
彼女を

חַת תַּ֖
～ゆえに
H8478

ר אֲשֶׁ֥
その

הּ׃ עִנִּיתָֽ
辱めた–から

ס
[区切り]

その後あなたがもし彼女を好まなくなったならば、彼女を自由に去らせなければならない。決して金で売ってはならな
い。あなたはすでに彼女をはずかしめたのだから、彼女を奴隷のようにあしらってはならない。

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm


י־15 כִּֽ
もし

ָ ין תִהְיֶ֨
ある–なら
H1961

ישׁ לְאִ֜
人に
H0376

י שְׁתֵּ֣
二人の
H8147

ים נָשִׁ֗
妻が
H0802

הָאַחַ֤ת
一人は
H0259

אֲהוּבָה֙
愛される–者
H0157

וְהָאַחַת֣
一人は
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
疎まれる–者
H8130

וְיָֽלְדוּ־
産んだ–なら
H3205

ל֣וֹ
彼に

ים בָנִ֔
息子たちを

הָאֲהוּבָ֖ה
愛される–者と
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
疎まれる–者が
H8130

וְהָיָה֛
そして
H1961

ן הַבֵּ֥
息子

הַבְּכ֖וֹר
長子が
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
疎まれる–者の
H8146

人がふたりの妻をもち、そのひとりは愛する者、ひとりは気にいらない者であって、その愛する者と気にいらない者の
ふたりが、ともに男の子を産み、もしその長子が、気にいらない女の産んだ者である時は、

וְהָיָ֗ה16
そして
H1961

בְּיוֹם֙
日に
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
相続させる
H5157

אֶת־
～を
H0853

יו בָּנָ֔
息子たちに

אֵ֥ת
～を
H0853

אֲשֶׁר־
ある

יִהְיֶה֖
もの
H1961

ל֑וֹ
彼に

א ֹ֣ ל
できない
H3808

ל יוּכַ֗
する–ことが
H3201

לְבַכֵּר֙
長子と–する
H1069

אֶת־
～を
H0853

בֶּן־
息子を

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
愛される–者の
H0157

עַל־
～より–上に

פְּנֵי֥
面前に
H6440

בֶן־
息子の

הַשְּׂנוּאָ֖ה
疎まれる–者の
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
長子の
H1060

その子たちに自分の財産を継がせる時、気にいらない女の産んだ長子をさしおいて、愛する女の産んだ子を長子とする
ことはできない。

17֩ כִּי
むしろ

אֶת־
～を
H0853

ר הַבְּכֹ֨
長子を
H1060

בֶּן־
息子の

ה הַשְּׂנוּאָ֜
疎まれる–者の
H8130

יר יַכִּ֗
認め

לָתֶ֤ת
与え–るために
H5414

לוֹ֙
彼に

י פִּ֣
二倍の
H6310

יִם שְׁנַ֔
分を
H8147

ל בְּכֹ֥
すべての
H3605

אֲשֶׁר־
ある

א יִמָּצֵ֖
もの
H4672

ל֑וֹ
彼に

כִּי־
なぜなら

הוּא֙
彼は
H1931

ית רֵאשִׁ֣
初めの
H7225

אֹנ֔וֹ
力
H0202

ל֖וֹ
彼に

ט מִשְׁפַּ֥
権利は
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
長子権の
H1062

ס
[区切り]

必ずその気にいらない者の産んだ子が長子であることを認め、自分の財産を分ける時には、これに二倍の分け前を与え
なければならない。これは自分の力の初めであって、長子の特権を持っているからである。

י־18 כִּֽ
もし

יִהְיֶה֣
ある–なら
H1961

ישׁ לְאִ֗
人に
H0376

בֵּ֚ן
息子が

סוֹרֵ֣ר
頑固で
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
反抗する
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
聞かず
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
従わず
H8085

בְּק֥וֹל
声に

יו אָבִ֖
父の
H0001

וּבְק֣וֹל
声にも

אִמּ֑וֹ
母の
H0517

וְיסְּר֣וּ      
懲らし–ても
H3256

אֹת֔וֹ
彼を
H0853

א ֹ֥ וְל
なお
H3808

ע יִשְׁמַ֖
聞かない
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
彼らに
H0413

もし、わがままで、手に負えない子があって、父の言葉にも、母の言葉にも従わず、父母がこれを懲らしてもきかない
時は、

פְשׂו19ּ וְתָ֥
捕らえて
H8610

ב֖וֹ
彼を

יו אָבִ֣
父と
H0001

וְאִמּ֑וֹ
母が
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
連れ出し
H3318

אֹת֛וֹ
彼を
H0853

אֶל־
～へ
H0413

זִקְנֵי֥
長老たちの–もとに
H2205

עִיר֖וֹ
町の

וְאֶל־
そして–～へ
H0413

עַר שַׁ֥
門に
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
場所の
H4725

その父母はこれを捕えて、その町の門に行き、町の長老たちの前に出し、

וְאָמְר֞ו20ּ
言う
H0559

אֶל־
～に
H0413

זִקְנֵי֣
長老たちに
H2205

עִיר֗וֹ
町の

בְּנֵנ֤וּ
私たちの–息子は

זֶה֙
この
H2088

סוֹרֵ֣ר
頑固で
H5637

ה וּמֹרֶ֔
反抗し
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
聞かず
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
従わず
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
私たちの–声に

זוֹלֵ֖ל
大食いで

א׃ וְסֹבֵֽ
大酒飲みです
H5435
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町の長老たちに言わなければならない、『わたしたちのこの子はわがままで、手に負えません。わたしたちの言葉に従
わず、身持ちが悪く、大酒飲みです』。

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
石で–打ち
H7275

כָּל־
すべての
H3605

י אַנְשֵׁ֨
人々が
H0376

עִיר֤וֹ
町の

אֲבָנִים֙ בָֽ
石で
H0068

ת וָמֵ֔
死なせ
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
除き去り

ע הָרָ֖
悪を
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
あなたの–中から
H7130

וְכָל־
すべての
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルが
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
聞いて
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
恐れる
H3372

ס
[区切り]

そのとき、町の人は皆、彼を石で撃ち殺し、あなたがたのうちから悪を除き去らなければならない。そうすれば、イス
ラエルは皆聞いて恐れるであろう。

י־22 וְכִֽ
もし

יִהְיֶה֣
ある–なら
H1961

ישׁ בְאִ֗
人に
H0376

חֵ֛טְא
罪が
H2399

מִשְׁפַּט־
裁き–による
H4941

וֶת מָ֖
死の
H4194

וְהוּמָת֑
処刑–された–なら
H4191

יתָ וְתָלִ֥
掛ける
H8518

אֹת֖וֹ
彼を
H0853

עַל־
～に

ץ׃ עֵֽ
木に
H6086

もし人が死にあたる罪を犯して殺され、あなたがそれを木の上にかける時は、

לאֹ־23
残しては–ならない
H3808

ין תָלִ֨
掛けた–まま

נִבְלָת֜וֹ
彼の–死体を
H5038

עַל־
～に

ץ הָעֵ֗
木に
H6086

י־ כִּֽ
必ず

קָב֤וֹר
葬り
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
葬らなければ–ならない
H6912

בַּיּ֣וֹם
その–日に
H3117

הַה֔וּא
その
H1931

י־ כִּֽ
なぜなら

קִלְלַ֥ת
Āいだ
H7045

ים אֱלֹהִ֖
神の
H0430

תָּל֑וּי
āるされた–者は
H8518

א ֹ֤ וְל
Ăしては–ならない
H3808

תְטַמֵּא֙
Ăしては–ならない

אֶת־
～を
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
あなたの–地を
H0127

אֲשֶׁר֙
その

יְהוָה֣
主
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
あなたの–神が
H0430

ן נֹתֵ֥
与える
H5414

לְךָ֖
あなたに

ה׃ נַחֲלָֽ
相続地–として
H5159

ס
[区切り]

ăĄまでその死体を木の上にąめておいてはならない。必ずそれをその日のうちにĆめなければならない。木にかけら
れた者は神にのろわれた者だからである。あなたの神、主がćĈとしてĉわる地をĂしてはならない。
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